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HIRM

Lambercier – loe. La(m)bersjee

Genf – linn sveitsis; tänapäeval paljude rahvusvaheliste ürituste toimumispik

Bernard – loe: bernaar

Rooma riigis peeti julgust ja meelekindlust suurteks voorusteks.

Mind anti kasvandikuks pastor Lambercier juurde, kes elas koos oma kahekümne kaheksa aastase õega Genfi lähedal maal. Mul oli ka seltsiline – üks minu nõbudest, keda koheldi rikka pärijana, mind aga vaese orvuna (minu ema lahkus siit ilmast päeval, mil ma sündisin).

Minu pikakasvuline nõbu Bernard oli suur argpüks. Eriti kartis ta pimedust. Pilkasin teda nii sageli, et viimaks härra Lambercier, tüdinud minu kiitlemistest, võttis nõuks minu julguse proovile panna.

Ühel sügisõhtul, kui väljas oli pime, ulatas ta mulle kiriku võtme ja palus mul kantslist ära tuua Piibel, mille ta oli päeval sinna unustanud. Ta lisas ka mõned kiidusõnad, võttes sel viisil mult ära viimsegi taganemistee. 

Läksin ilma laternata. Mul tuli läbida surnuaed, mille ma ka mehiselt läbisin. Praotanud pühakoja ukse, kuulsin lae all mingit sahinat, mida uskusin sarnanevat inimhäältega. Minu roomlaslik meelekindlus lõi kõikuma. Lükkasin ukse pärani lahti, et sisse astuda, kuid vaevalt sain ma mõned sammud teha, kui jäin seisma. Kirikus valitsev pilkane pimedus kohutas mind nii, et juuksed tõusid mul pea peal püsti. Väljusin kirikust ja jooksin kodu poole. 

Õues tuli mulle vastu koer Sultan, keda paitades sain rahu tagasi. Tundsin oma arguse pärast häbi ja otsustasin koos Sultaniga kirikusse tagasi minna, koeral polnud aga mingit soovi mulle järgneda. Läbisin taas surnuaia, avasin kiiresti kiriku ukse ja astusin sisse. Aga vaevalt sain mõned sammud tehtud, kui hirm valdas mind taas, nüüd juba sel määral, et kaotasin pea. Ekslesin hulk aega kord paremal, kord vasakul ega andnud endale enam aru, mida ma teen ja kus ma olen. Leidmata kantslit ja nägemata väljapääsu, olin hullumise piiril. Lõpuks, silmanud ust, sööstsin kirikust välja kindla otsusega külastada pühakoda üksnes päeva ajal. 

Olin peagi taas majaukse ees. Hakkasin sisenema, kui kuulsin läbi akna härra Lambercier häält ja teiste naeru. Viivitasin ukse avamisega. Just sel hetkel kuulsin ka preili Lambercier´d minu pärast muretsemas – ta käskis teenijannal latern võtta, ja ka härra Lambercier kavatses ise mind otsima tulla, saatjaks minu “mehine” nõbu Bernard.

Mu hirm kadus otsemaid: jooksin, õigemini – lendasin kirikusse. Enam ma ei eksinud, enam ma ei kobanud, juba olingi kantsli kõrval. Tormasin treppe mööda üles, haarasin Piibli ja sööstsin alla, sealt lendasin nagu tuulispask ukse poole, mis mul suures tuhinas ununeski sulgemata. Peagi astusin hingeldades tuppa, viskasin Piibli lauale, õnnelik, et suutsin ennetada abi, mida mu lähedased olid valmis mulle osutama. 

Te ehk küsite, kas tõin oma käitumise eeskujuks teistele? Ei. Tahtsin vaid öelda, kuivõrd kosutav on kuulda kõrvaltoas lähedaste inimeste rahulikku juttu, kui oled üksinda pimedas ja sul on hirm.  

Prantsuse mõtleja ja kirjaniku Jean Jacques Rousseau jutu tõlkis Lauri Leesi
Harjutus 1. 

a)Ühenda sõna ja seletus

kasvandik





kiiresti hingates

seltsiline





narrima

orb






ette vaatamata jooksma

pilkama





ilma valguseta

kantsel






ei tea, kus oled

laternata





vanemateta laps

meelekindlus





kasvama võetud

ekslesin





kaaslane

viivitama





ära hoida

sööstma





suur torm

tuulispask





kirikuõpetaja peab jutlust seal

hingeldades





aega viitma

ennetada





teab, mida teeb

b) täida lüngad esimese tulba sõnadega.

Olin võõras linnas ja …………………………………sihitult tänaval.

Võistlejad saabusid finišisse …………………………………….

Koer on üksikule inimesele õhtuti meeldiv …………………………………….

Kaaslased …………………………………… poissi, kes kartis pimedust.

Mart ……………………………………. ja vastas peale pikka mõtlemist.

Tänapäeval on väga tähtis kuritegevust …………………………………………

Sügisõhtutel on ………………………………….. õues liikumine raske.

Kirikuõpetaja seisis ……………………………… ja pidas pühapäevast palvust.

Poisil olid mõlemad vanemad surnud, ta oli ……………………………………

Harjutus 2. Otsusta, kas lause on õige (+) või vale (-).


        Pastor Lambercier oli kahekümne kaheksa aastane.


        Bernard ja peategelane olid orvud.

        Lambercier otsustas Bernardi julguse proovile panna.

         Pimedal sügisõhtul oli laternata vaja kirikust ära tuua Piibel.

        Poiss tõi Piibli kirikust ära kolmandal korral.

         Koer Sultan läks poisiga kirikusse kaasa.

        Poissi julgustas tedmine, et teised tema pärast muretsesid.

        Selline käitumine on toodud teistele eeskujuks.


